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4 298 333 16 1
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12 292 120 16 1
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SL. Upoštevajte navodila proizvajalca za montažo, sicer lahko pride do nevarnosti.
DE. Montaža mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti.
FR. Namestitev mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti.
ES. Montaža mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca. V nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti.
PL. Namestitev mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru obstaja nevarnost.
RU. Namestitev je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca. Neupoštevanje tega pravila lahko povzroči nevarnost.
CZ. Namestitev je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca, sicer lahko pride do nevarnosti.
SK. Namestitev je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti.
HU. Namestitev izvedite v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarne situacije.
BG. Namestitev je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarne situacije.
TR. Namestitev mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca, sicer lahko pride do poškodb.
PT. Namestitev je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca. V nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti.
SL. Namestitev mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti.
NL. Namestitev izvedite v skladu z navodili proizvajalca, sicer lahko pride do nevarnih situacij.
SRB. Namestitev izvedite v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti.
RO. Namestitev mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarnosti.
HR. Namestitev izvedite v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru obstaja nevarnost.
IT. Montažo izvedite v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarnih situacij.
UA. Namestitev je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca – v nasprotnem primeru obstaja nevarnost.
LV. Namestitev mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca, sicer obstaja nevarnost.
LT. Pri namestitvi upoštevajte navodila proizvajalca – v nasprotnem primeru lahko pride do nevarnih situacij.
ET. Da bi se izognili nevarnostim, med namestitvijo upoštevajte navodila proizvajalca.
FI. Namestitev mora biti izvedena v skladu z navodili proizvajalca – neupoštevanje navodil lahko povzroči nevarne situacije.



SL -Da se pohištvo ne prevrne, ga trajno pritrdite na steno. / DE -Da se pohištvo ne prevrne, ga je treba trajno pritrditi na steno. / FR -
Da se pohištvo ne prevrne, ga trajno pritrdite na steno. / ES -Da se pohištvo ne prevrne, ga trajno pritrdite n a  steno. / PL -Da se 
pohištvo ne prevrne, ga trajno pritrdite na steno. /  RU -Da se prepreči prevrnitev pohištva, ga je treba pritrditi na steno. /  CZ -Da se 
prepreči prevrnitev pohištva, ga je treba trajno pritrditi na steno. /  SK -Da se prepreči prevrnitev pohištva, ga je treba trajno pritrditi na 
steno. HU - Da se prepreči prevrnitev pohištva, g a  trajno pritrdite na steno. /  BG - Da se prepreči prevrnitev pohištva, ga je treba 
pritrditi na steno. / TR - Da se prepreči prevrnitev pohištva, je priporočljivo, da ga trajno pritrdite na steno s pritrdilnimi elementi. /  P  - 
Da se prepreči prevrnitev pohištva, ga trajno pritrdite na steno. /  SLO -  Da se prepreči prevrnitev pohištva, ga trajno pritrdite na 
steno.  /  NL -  Da se prepreči prevrnitev pohištva, ga trajno pritrdite na steno. / SRB - Da se pohištvo ne prevrne, ga trajno pritrdite na 
steno. /  RO - Da se pohištvo ne prevrne, ga varno pritrdite na steno. HR - Da se pohištvo ne prevrne, ga trajno pritrdite na steno.  /  S  
- Da se pohištvo ne prevrne, ga trajno pritrdite na steno. /  I - Da se pohištvo n e  p r e v r n e , ga trajno pritrdite na steno.  /  UKR - 
Da se pohištvo ne prevrne, ga pritrdite na steno. /  LT - Kad baldas neapvirstu reikia pritvirtinti jj prie sienos. /  LV -Lai novērstu mēbeļu 
apgāšanos, tai pastāvīgi jābūt piestiprinātai pie sienas. /  EST -Toote ümberkukkumise vältimiseks kinnitage see seina külge.
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-SRB-
Preden napravo obesite ali pritrdite na steno 
(da se ne prevrne), morate

-EN- Pred obesitvijo ali pritrditvijo pohištva na         Pred obesitvijo ali pritrditvijo 
pohištva na steno (da se prepreči prevrnitev) morate

vrsto in trdnost stene. Izberite ustrezne vijake in sornike za 
določeno vrsto stene. V primeru dvoma se obrnite na 
strokovnjaka. Namestitev mora opraviti usposobljena 
oseba. OPOZORILO!!! Če je izdelek opremljen z 
ekspanzijskimi sidri z vijaki, so ti namenjeni izključno 
za stene iz trdnih in homogenih materialov.

-RO-  Preden obesite kos pohištva ali ga pritrdite na 
steno (da se ne bi prevrnil), preverite vrsto in 
trdnost stene.

stene (da se prepreči prevrnitev), preverite 
vrsto in trdnost stene. Izberite stenske čepein vijake, ki so primerni za dano vrsto stene.

-SK- Pred pritrditvijo na steno (da se prepreči 
prevrnitev) preverite vrsto

in trdnost stene. Izberite stenske vtičnike in vijake, ki so primerni za vrsto stene.

Da preprečite nagibanje, predhodno preverite vrsto in trdnost 
stene. Namestite svedre in vijake, ki so primerni za vrsto 
stene. Če niste prepričani,

Vprimeru(dvomov)(se)(obrnite)nastrokovnjaka.(Svedri)(in)vijaki.Vprimerudvomov  se posvetujte s strokovnjakom. Namestitev mora opraviti

namestitev mora opraviti usposobljen
s strani usposobljene osebe. POZOR!!! Če je izdelek 
dobavljen z vijaki in sorniki,oseba. OPOZORILO!!! Če so svedri z vijaki pritrjeni na izdelek, so namenjeni izključno za stene iz trdnih materialov.

so pritrjeni na izdelek, so namenjeni izključno za stene iz trdnih in homogenih materialov.
namenjeni izključno za stene iz trdnih in namenjeni izključno za stene iz trdnih in homogenih materialov.
homogeni materiali. masivni in homogeni materiali. Pred namestitvijo ali montažo na steno (v

-DE- Pred obesitvijo pohištva na steno -HU- Pred obesitvijo pohištva ali pritrditvijo na steno -HR-   cilju zaštite od prevtranja), provjerite vrstu zida
obesitve ali pritrditve (da se prepreči prevrnitev rögzítése (megakadályozván ezzel 

Umkippen zu sichern), prüfen Sie Art und eldőlésének lehetőségét) előtt ellenőrizze a fal fajtáját Tragfähigkeit 
der Wand. Wählen Sie die für die Wand és szilárdságát. Megfelelő, a falhoz illő tipliket és
Primerni sorniki in vijaki. V primeru dvoma uporabite vijake. Če imate kakršne koli dvome, se posvetujte s 
strokovnjakom. Za namestitev se posvetujte s strokovnjakom. Preverite 
namestitev

in njeno trdnost. Izberite ustrezne sidra in vijake za 
določen tip stene. V primeru dvoma se posvetujte s 
strokovnjakom. Namestitev mora opraviti strokovnjak. 
PREVIDNO!!! Če so s klini priloženi izdelku, to 
pomeni, da so namenjeni izključno za uporabo na 
stenah

mora opraviti usposobljena oseba. POZOR!!! Če so s 
produktom priloženi sorniki in vijaki, so namenjeni 
izključno za uporabo na stenah iz trdnih in enotnih 
materialov.

Preden obesite pohištvo ali ga pritrdite na wall   
(v    izogibajte se
izogibajte

prevrnitve), najprej preverite vrsto in trdnost stene. 
Uporabite čepe in vijake, ki so primerni za vrsto 
stene. V primeru dvoma se obrnite na strokovnjaka. 
Namestitev mora opraviti usposobljena oseba. 
OPOZORILO!!! Če komplet vsebuje čepe z vijaki, 
so ti primerni le za stene iz trdnih, homogenih 
materialov.

To nalogo lahko opravi samo usposobljen strokovnjak.
POZOR!!! Če so s produktom priloženi sorniki in 
vijaki, jih je mogoče uporabiti le na stenah iz 
trdnega, homogenega materiala.

(-BG-)  Pred obešanjem pohištva ali pritrjevanjem na 
steno (da se prepreči

preprečiti padca), prej 
preverite vrsto in trdnost stene. Uporabite svedre in 
vijake, ki so primerni za vrsto stene. V primeru 
dvoma se posvetujte s strokovnjakom. Namestitev 
mora opraviti usposobljena oseba. POZOR!!! Če je 
izdelek opremljen s
, so namenjeni le za stene iz trdnega in

iz enega samega materiala.
Preden obesite ali pritrdite pohištvo na steno (da 
se ne prevrne), najprej preverite

konstrukcijo stene in njeno nosilnost. Nato izberite ustrezne 
stenske vtičnike in vijake. Če niste prepričani, se obrnite na 
strokovnjaka. Namestitev mora opraviti usposobljena 
oseba. OPOZORILO!!! Če so stenski vtičniki in vijaki 
priloženi izdelku, so namenjeni le za stene iz 
kompaktnega, homogenega materiala.

Preden obesite pohištvo ali ga pritrdite na 
steno (da se ne prevrne),

Najprej preverite vrsto in trdnost stene. Izberite 
najprimernejše sornike in vijake za vrsto stene. V primeru 
dvoma se obrnite na strokovnjaka. Namestitev mora opraviti 
usposobljena oseba. OPOZORILO!!! Če so vijaki in 
sorniki vključeni v ponudbo, jih lahko uporabite

-ES- Pred obešanjem ali pritrjevanjem pohištva na 
steno (za zaščito pred prevrnitvijo homogenihmaterialov. samo za stene iz določenega tipa materiala.

pohištvo), predhodno preverite vrsto in trdnost stene. 
Izberite čepe in vijake

-TR-Preden obesite pohištvo na steno ali ga 
pritrdite (da se ne prevrne)

Pred obešanjem pohištva ali pritrditvijo na 
steno (za zaščito pred

primerno zavrsto(stene. V)primerudvoma,  preverite vrsto in trdnost stene. Na steno (posvetujte se)  (a)  (un)  
(specialist,)  (debiendo)  (efectuar)  (este)  izberite primerne sornike in vijake. Če niste prepričani
namestitevunaosebausposobljen.POZOR!!!  V tem primeru se obrnite na strokovnjaka. Namestitev

Pred namestitvijo preverite vrsto in trdnost stene.
Izberite svedre in vijake, ki so primerni za vrsto stene. V primeru 
dvoma se obrnite na strokovnjaka. Namestitev

En(čejeizdelek)priloženssvedriin  mora namestitev opraviti pooblaščena oseba. POZOR!!! izvesti izvesti usposobljena oseba.

vijaki, ti so namenjeni izključno za uporabo s proizvodom, vijaki in sorniki so priloženi,
stenizdelanihizmaterialov  trdnihin  ti so namenjeni le za trdne in homogene materiale

POZOR!!! Če so v kompletu s proizvodom vključeni 
ekspanzijski sorniki   iz   z vijaki   ,   so namenjeni

homogéneos.
Pred zawieszeniem pohištva, ali 

pritrditvijo na steno (da se prepreči prevrnitev), 
predhodno preverite vrsto in trdnost stene. Izberite 

ustrezne sornike in vijake za vrsto stene. V primeru 
dvoma se posvetujte s strokovnjakom. Namestitev 

mora opraviti usposobljena oseba. POZOR!!! Če 
je izdelek opremljen z zidnimi čepi in vijaki, so ti 

namenjeni izključno za uporabo na stenah

izdelanih stenah.

-PT-  Pred obešanjem ali pritrjevanjem pohištva na 
steno (da se prepreči njegovo

padcem), vnaprej preverite njegovo naravo in odpornost.
Izberite vtičnike in vijake, ki so 

primerni za vrsto stene. V primeru dvoma se 
posvetujte s strokovnjakom. Montažo mora opraviti 
usposobljena oseba. POZOR !!! Če je izdelek 
opremljen z vtičniki in vijaki, so ti namenjeni 
izključno za uporabo na stenah iz iz trdnih 
materialov iz in

izključno za stene iz trdnih in homogenih materialov.
Pred namestitvijo omarice (ali pritrditvijo na 
steno) preverite kakovost stene in

trdnosti. Izberite vijake, ki so primerni za vrsto stene. Če 
imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na strokovnjaka. 
Namestitev mora opraviti usposobljena oseba. POZOR!!! 
Vijaki, priloženi pohištvu, so primerni samo za stene 
iz trdnih materialov.

Pred obešanjem pritrdite pohištvo na steno (za
-LV-  zaščito pred prevrnitvijo), preverite vrsto in 

nosilnost stene. Izberite stene

iz trdnih in homogenih materialov. homogenih. primerne svedre in vijake. Če niste prepričani

-RU-  Pred obesitvijo pohištva ali pritrditvijo na steno 
(za zaščito pred

падений) Vnaprej preverite vrsto in trdnost stene. 
Izberite svedre in vijake, ki so primerni za vrsto stene. V 
primeru dvoma se obrnite na strokovnjaka. Namestitev 
mora izvesti izvede usposobljena

oseba. POZOR!!! Če so v kompletu s 
proizvodom priloženi ekspanzijski sorniki svedri

z vijaki, so 
namenjeni izključno za stene iz litih in homogenih 
materialov.

Pred obesite pohištva ali
njegovo

Pred pritrditvijo pohištva na steno ali 
pritrditvijo na steno (da se prepreči

Da bi preprečili prevrnitev, najprej preverite vrsto in 
trdnost stene. Izberite vložke in vijake, ki so primerni 
za vrsto stene. V primeru dvoma se posvetujte s 
strokovnjakom. Namestitev sme opraviti le ustrezno 
usposobljena oseba. PREVIDNO!!! Če je 
izdelek opremljen z ekspanzijskimi čepi in vijaki, 
so ti namenjeni izključno za namestitev na stene iz 
trdnih in homogenih materialov.

Pred obešanjem ali pritrjevanjem pohištva na 
steno (da ga zaščitite pred

Posvetujte se s strokovnjakom. Namestitev mora opraviti 
usposobljena oseba. POZOR!!! Izdelek je 
opremljen z vijaki, ki so namenjeni izključno za 
uporabo na stenah iz trdnih, enotnih materialov.

-EST-Preden obesite ali pritrdite pohištvo na steno (da se ne 
prevrne), morate najprej

preveriti vrsto in trdnost stene. Vstaviš sornike in vijake v skladu 
s steno. V primeru dvoma se posvetuj s strokovnjakom. 
Namestitev mora opraviti usposobljena oseba. POZOR!!! Če je 
izdelek opremljen s sorniki in vijaki, so ti namenjeni 
izključno za trdne in

-CZ- pritrjen na steno (da se prepreči padec) služi tip in trajnost homogenihmaterialovizdelanihsten

prevrnitve) najprej preverite vrsto in trdnost stene. 
Izberite stenske vtičnike in vijake, ki so primerni za 
vrsto stene. V primeru dvoma se obrnite na 
strokovnjaka. Namestitev mora opraviti usposobljen

te stene. Uporabite svedre in vijake, ki so primerni za 
vrsto stene. V primeru dvoma se obrnite na 
strokovnjaka. Montažo mora opraviti

Pred pritrditvijo ali obešanjem pohištva na steno je 
treba vedno preveriti stabilnost in vrsto stene, da 
se prepreči njeno prevrnitev.

Za pritrditev. Izberite pritrdilne vijake in čepe za tip stene
osobou. PREVIDNO!!!Česokizdelek  s strani osebe z ustreznim strokovnim znanjem. PREVIDNO!!! V primeru dvoma se obrnite na
priloženihmoždinkisešrouby,jsouurčenyjena  Izbirate lahko med priloženimi vtičniki s strokovnjakom. Namestitev lahko izvede izključno usposobljen
izključno v stene iz trdnih in homogenih 
materialov.

vijaki, so namenjeni izključno za stene iz trdnih, 
homogenih materialov.

Profesionalno. OPOZORILO!!! Vijački in čepi, priloženi 
izdelku, so namenjeni izključno za uporabo v trdnih 
stenah.

obrnite se na strokovnjaka. Namestitev mora opraviti

-EN-

- SV -

- IT -

-UKR-
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-LT-
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-SLO-

-FI-
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- EN NAVODILA ZA NEGOVANJE POHIŠTVA Lahko ga rahlo navlažite z vodo ali s sredstvom v skladu z navodili.
čistilo za pohištvo in nato posušite Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih izdelkov z

Za čiščenje elementov upoštevajte spodaj navedene opombe. Za kovinske dele ali dele z neopredeljenim namenom.
Pravilno skrbite za pohištvo: Za steklo uporabljajte komercialna čistila. Čistila morajo biti jasno označena kot
Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če je izdelek namenjen za tovrstne materiale, v skladu z navodili za čiščenje pohištva.
če je pohištvo potrebno temeljito očistiti, sledite navodilom na embalaži. PREVIDNO!!! Visoko sijajni elementi iz
Rahlo ga navlažite z vodo ali čistilom, namenjenim za 
čiščenje pohištva, nato pa očistite elemente, dokler niso 
suhi. Kovinske in steklene dele je treba očistiti z

Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih izdelkov 
neznanega namena.
Čistila morajo imeti jasno navedeno, da so 
primerna za

Ko je zaščitna folija odstranjena, je izdelek mogoče očistiti 
in uporabiti po 72 urah.

- SK- NAVODILA ZA NEGO
komercialno dostopna čistila, namenjena čiščenju pohištva. O POHIŠTVU
čiščenje tovrstnih materialov v skladu s priloženimi 
navodili.
Ne uporabljajte jedkih sredstev, sredstev za drgnjenje in 
drugih sredstev, če njihova namembnost ni znana.
Čistila morajo biti jasno označena kot namenjena za 
čiščenje pohištva.
OPOZORILO!!! Visoko sijajni elementi, s katerih je bila 
odstranjena zaščitna folija, se lahko očistijo in uporabijo.

POZOR!!! Visokoleskljive površine, s katerih je bila 
odstranjena zaščitna folija, je mogoče očistiti šele po 72 
urah.

- PL- NAVODILA ZA NEGO
POHIŠTVO

Za pravilno nego pohištva upoštevajte naslednja navodila:
Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če je 
potrebno temeljitejše čiščenje pohištva, ga lahko rahlo 
navlažite z vodo ali čistilnim sredstvom, namenjenim za 
čiščenje pohištva, nato pa obrišite do suhega. Kovinske in 
steklene dele očistite s komercialno dostopnimi čistilnimi 
sredstvi.

šele po 72 urah. Upoštevajte spodnja navodila, da zagotovite pravilno ravnanje s tovrstnim materialom v skladu z informacijami na embalaži.

- DE- NAVODILA ZA NEGOVANJE 
POHIŠTVA

Nega pohištva:
Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo

navodila.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih izdelkov, ki vsebujejo

   Če   pohištvo      zahteva temeljitejše čiščenje, ga lahko rahlo navlažite z vodo ali Čistila morajo biti jasno označena kot 
primerna za uporabo na pohištvu.

Upoštevajte naša navodila za pravilno čiščenje. Lahko ga rahlo navlažite z vodo ali Čistila morajo biti jasno označena, da
Nega 
pohištva:

środkiem čistilom namenjeno za Namenjeni so čiščenju pohištva.

Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. PREVIDNO!!! Visokolesklene elemente, ki so bili očiščeni, lahko po 72 urah obrišete s komercialno dostopnim čistilnim sredstvom. 
Kovinske in steklene dele lahko po 72 urah očistite s komercialno dostopnim čistilnim sredstvom.
Za temeljito čiščenje lahko po 72 urah uporabite komercialno dostopna čistila.
mit   etwas   Wasser   oder   Möbelreinigungsmittel czyszczenia   tego   typu   materiałów   zgodnie   z
befeuchten   und   anschließend   die   gereinigten umieszczoną na nich instrukcją.
Posušite elemente. Očistite kovinske in steklene dele. Nikoli ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih sredstev 
neznanega namena.

- HU- NASVETI ZA NEGOVANJE 
POHIŠTVA

Čistilo za steklo   po      na   njih   se nahaja Środki czyszczące morate biti wyraźne Pri uporabi upoštevajte naslednje nasvete
navodila za nego. oznakowanie że są przeznaczone do czyszczenia bútor ápolásánál:
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih sredstev ali sredstev za poliranje pohištva. Za čiščenje uporabljajte samo mehke, suhe in čiste krpe
ali drugih sredstev, katerih učinki vam niso znani. PREVIDNO!!! Elementi z visokim sijajem, ki niso primerni za uporabo. Če je pohištvo potrebno temeljiteje očistiti
Na čistilih mora biti jasno navedeno, da so primerna za nego pohištva. Če je bil zaščitni film odstranjen, se pohištvo lahko očisti in uporabi šele po 72 urah.
da so primerni za nego pohištva. POZOR!!! 
Visokoleskljivi elementi, s katerih je bil odstranjen zaščitni 
film, se lahko očistijo in uporabijo šele po 72 urah.

- FR- CONSEILS CONCERNANT L’ENTRETIEN
DU MEUBLE

šele po 72 urah.

-RU- NAVODILA ZA NEGOVANJE POHIŠTVA

Morate upoštevati upoštevati naslednja 
navodila za pravilno nego pohištva: Za čiščenje uporabite 
čisto, suho in mehko krpo. Če pohištvo zahteva 
temeljitejše

čiščenje, ga lahko navlažite z ustreznim čistilnim 
sredstvom, nato pa morate očiščene elemente pohištva 
obrisati do suhega. Kovinske in steklene elemente je treba 
čistiti s čistilnimi sredstvi, ki so na voljo v specializiranih 
trgovinah, v skladu z navodili na embalaži čistilnega 
sredstva.
Ne uporabljajte abrazivnih ali drgnilnih čistilnih sredstev ali 
čistilnih sredstev, katerih namen ni znan.

Upoštevajte spodnja navodila. Tkanino lahko rahlo navlažite z vodo ali Čistila morajo biti označena z
za pravilno vzdrževanje pohištva: čistilo, namenjeno čiščenju pohištva.
Za pohištvo uporabite mehko, čisto in suho krpo, nato pa očistite očiščene elemente. POZOR!!! Visoko sijajni elementi, ki zahtevajo čiščenje
Če je pohištvo treba očistiti, ga očistite na suho. Kovinski in stekleni deli Po odstranitvi zaščitne folije počakajte 72 ur, preden
natančneje, krpo lahko rahlo navlažite z vodo ali čistilnim 
sredstvom, primernim za pohištvo, in nato površine 
obrišite do suhega. Očistite kovinske in steklene dele

Čistite z izdelki, ki so na voljo v trgovinah in so namenjeni 
čiščenju tega tipa materiala, v skladu z navodili.

Uporaba in čiščenje.

- BG - NASVETI ZA NEGOVANJE POHIŠTVA
z izdelki, ki so na voljo v trgovinah, in Ne uporabljajte abrazivnih, agresivnih čistil, ampak
primernih za čiščenje teh materialov v skladu z navodili na embalaži.

Prosimo uporabljajte uporabite opombe za 
pravilno nego pohištva:

navodila za uporabo izdelka.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali neznanih izdelkov.
Čistila morajo biti jasno

Čistila morajo biti jasno označena kot izdelki za 
čiščenje pohištva.
POZOR!!! Sijajni elementi, ki

Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če je 
pohištvo potrebno temeljito očistiti, ga lahko rahlo navlažite 
z vodo ali čistilnim sredstvom, namenjenim za čiščenje

navajati, da so primerni za čiščenje снята   защитная   пленка,   можно   чистить   и мебели, а след това избършете почистваните
pohištvo.
POZOR !!! Visoko sijajni predmeti, s katerih je bila 
odstranjena zaščitna folija, se lahko očistijo in uporabijo 
šele po 72 urah.

- SL - NASVETI ZA VZDRŽEVANJE
POHIŠTVA

Uporabite šele po 72 urah.

- CZ - NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE
POHIŠTVA

Za pravilno nego pohištva upoštevajte spodnja navodila:
Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo.

елементи до сухо. Kovinske in steklene dele očistite s 
komercialno dostopnimi izdelki, namenjenimi za tovrstne 
materiale, v skladu z navodili. Ne uporabljajte jedkih, 
abrazivnih ali drugih izdelkov z neznanimi lastnostmi.
Čistila morajo imeti jasno označeno, da   da   da   
da   da   da

Prosimo, za pravilno vzdrževanje Če pohištvo zahteva temeljitejše čiščenje, ga je mogoče očistiti.
pohištvo, upoštevajte navodila, navedena na lehce   navlhčit   vodou   nebo   čistícím   přípravkem ВНИМАНИЕ!!! Елементи   с   гланц,   от   които
nadaljevanje: namenjen za čiščenje pohištva, nato pa obrišite očiščeno   zaščitni film je bil odstranjen, lahko
Za čiščenje uporabite čisto, suho, mehko krpo. suhe dele. Očistite kovinske in steklene dele na trgu očistite in uporabite šele po 72 urah.
Če je pohištvo potrebno temeljitejše čiščenje, so na voljo izdelki   , namenjeni čiščenju te vrste



- TR - PRIPOROČILA ZA NEGOVANJE 
POHIŠTVA

Za pravilno nego pohištva upoštevajte spodnja priporočila.

- SRB- UPUTSTVA U OBLASTI 
ODRŽAVANJA NAMEŠTAJA

Ta vrsta materiala se čisti v skladu z navodili.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih detergentov

. Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Za neznane namene uporabite spodnja priporočila.
kullanın. Za podrobnejše čiščenje pohištva pravilno vzdrževanje pohištva: Čistila morajo imeti jasno
Po potrebi krpo rahlo navlažite z vodo ali uporabite 
posebno čistilo za čiščenje pohištva, nato pa očiščene 
površine obrišite do suhega. Za čiščenje kovinskih in 
steklenih delov upoštevajte navodila za čiščenje takšnih 
površin.
Uporabite komercialno dostopna čistila.

Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če je navedeno, da je namenjeno za čiščenje pohištva. Namestitev 
zahteva temeljito čiščenje, ki ga je mogoče enostavno opraviti. POZOR!!! Visokoleskljivi elementi se po odstranitvi 
zaščitne folije lahko čistijo samo z vodo ali čistilnim sredstvom, namenjenim za ta namen. Po čiščenju j i h  v 72 urah 
obrišite do suhega.
Kovinske in steklene dele je treba očistiti z
na voljo v trgovinah in namenjenih za čiščenje - UKR - NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE

Očistite.
Ne uporabljajte abrazivnih, korozivnih ali neznanih snovi.
Čistila za čiščenje pohištva

uporabljajte materiale, ki so navedeni v navodilih, 
priloženih izdelku.
Ne uporabljajte abrazivnih ali korozivnih sredstev ali 
drugih sredstev neznanega namena.

POHIŠTVO

Za pravilno nego pohištva upoštevajte spodnja navodila:

Imeti morajo oznako primernosti. Čistila morajo biti jasno označena. Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo.
POZOR!!! Sijajne površine, s katerih je odstranjen zaščitni 
film, se lahko očistijo in uporabijo po 72 urah.

- P - NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE
POHIŠTVO

Za pravilno vzdrževanje pohištva upoštevajte spodnja 
navodila:
Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če je 
pohištvo potrebno temeljiteje očistiti

namenska krpa za čiščenje pohištva. OPOZORILO!!!
Polirani elementi z visokim sijajem, s 

katerih je bil odstranjen zaščitni film, se lahko očistijo in 
uporabijo šele po 72 urah.

- RO- NAVODILA ZA NEGO
POHIŠTVO

Za pravilno nego pohištva upoštevajte spodnja navodila:

tkanina. Če je potrebno pohištvo temeljiteje očistiti, lahko 
tkanino rahlo navlažite z vodo ali čistilnim sredstvom za 
čiščenje pohištva, nato pa očistene elemente obrišite do 
suhega. Kovinske in steklene dele očistite s komercialno 
dostopnimi čistili, namenjenimi za čiščenje teh vrst 
materialov, v skladu z navodili.
Ne uporabljajte abrazivnih, agresivnih sredstev ali drugih 
sredstev z neznanimi lastnostmi.

profunda, pode-se humedecê-lo levemente com água Pentru curățarea mobilierului folosiți o cârpă curată, Čistila morajo imeti jasno navedeno opozorilo o
Uporabite čistilo za pohištvo in mehko, suho krpo. Če je pohištvo treba očistiti, uporabite krpo, namenjeno čiščenju pohištva.
Nato očistite predmete posušite. Za temeljitejše čiščenje lahko krpo rahlo navlažite. POZOR!!! Sijajni predmeti brez zaščitnega premaza
kovinski in stekleni elementi, uporabite komercialne izdelke z vodo ali detergentom, namenjenim za čiščenje pohištva, folijo, se lahko očistijo in uporabijo samo
čistila, namenjena za tovrstne materiale, v skladu z 
navodili na embalaži.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih izdelkov 
neznanega namena.

Nato očistite predmete in jih po 72 urah popolnoma osušite. Kovinske in 
steklene dele je treba
očistiti s komercialno dostopnimi čistilnimi sredstvi - LT - BALDŲ PRIEŽIŪROS NURODYMAI
namenjena za čiščenje materialov te vrste v
v skladu z navodili na materialih Uporabite spodnje nasvete za

Na čistilih mora biti jasno navedeno, da so primerni 
za čiščenje pohištva.
POZOR!!! Visokoleskljivi elementi, s katerih je bila 
odstranjena zaščitna folija, se lahko očistijo in uporabijo 
šele po 72 urah.

- SLO- NAVODILA ZA VZDRŽEVANJE
POHIŠTVO

Pri vzdrževanju pohištva upoštevajte spodnja navodila in 
opozorila:
Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če je 
potrebno temeljitejše čiščenje pohištva, lahko krpo rahlo 
navlažite z vodo ali tekočim čistilnim sredstvom,

.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih snovi, katerih 
namen in način uporabe ne poznate.
Čistila morajo imeti vidno oznako, da so namenjena 

čiščenju pohištva.
PREVIDNO! Visoko polirani elementi, s katerih je bil 
odstranjen zaščitni film, se lahko očistijo in uporabijo šele 
po 72 urah.

- HR- Dragi kupec

Za pravilno nego pohištva upoštevajte spodnja navodila:

pravilno uporabljajte pohištvo:
Čistite ga s čisto, suho in mehko krpo. Po potrebi lahko 
krpo navlažite z vodo ali čistilom za pohištvo in jo 
temeljito posušite. Kovinske in steklene dele čistite z 
ustreznimi čistili, pri čemer upoštevajte navodila na 
embalaži.
Ne uporabljajte močnih, abrazivnih čistil.
Čistilo mora biti označeno kot primerno za čiščenje 
pohištva.
POZOR!!! Sijajne dele lahko očistite 72 ur po odstranitvi 
zaščitne folije.

-LV-   NAVODILA ZA NEGOVANJE POHIŠTVA

Za čiščenje pohištva upoštevajte spodnja navodila
čiščenje pohištva, nato pa očistite elemente do suhega. 
Kovinske in steklene dele očistite s čistili, namenjenimi za 
čiščenje teh vrst materialov, ki so na voljo v trgovinah; ta 
sredstva uporabljajte v skladu z navodili proizvajalca.

Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če pohištvo zahteva temeljitejše čiščenje, lahko uporabite krpo.
če pohištvo zahteva temeljitejše čiščenje, lahko za čiščenje uporabite krpo. Uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če 
je potrebno rahlo čiščenje z vodo ali čistilom za pohištvo, lahko pohištvo očistite in nato obrišete s krpo, rahlo 
navlaženo z vodo ali čistilom, ki se hitro posuši. Kovinske i n  steklene dele je treba očistiti s krpo, namenjeno 
čiščenju pohištva, nato pa obrisati s suho krpo in komercialno dostopnimi čistilnimi sredstvi, namenjenimi za takšne 
površine. Kovinske in steklene

V skladu z navodili ne uporabljajte jedkih, abrazivnih sredstev ali podobnih materialov.
Sredstva, katerih namen ni določen. Čistila morajo biti jasno označena.

Čistila, ki jih uporabljate, morajo biti namenjena čiščenju pohištva.

Deli očistite s komercialno dostopnimi sredstvi, ki
so namenjeni čiščenju te vrste materiala v skladu z navodili.

so jasno označeni kot namenjeni za čiščenje
pohištva.

PREVIDNO!!! Visokoleskljivi elementi z zaščitno folijo se lahko očistijo šele 72 ur po nanosu, in sicer z mehko, 
neabrazivno krpo.

PREVIDNO!!! Visokoleskleni elementi z odstranjeno 
zaščitno folijo
Po odstranitvi zaščitne folije je čiščenje in uporaba 
dovoljena po 72 urah.

- NL- NAVODILA ZA 
NEGOVANJE POHIŠTVA

Za pravilno nego pohištva prosimo

uklanjanja folije.

- S- NAVODILA ZA NEGOVANJE 
POHIŠTVA

Prosimo upoštevajte naslednjim
nasvetom za pravilno nego 

pohištva:
Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo.

Čistila morajo biti jasno označena kot primerna za 
čiščenje pohištva.
POZOR!!! Sijajni elementi, s katerih je bil odstranjen 
zaščitni film, se lahko očistijo in uporabijo šele po 72 urah.

- DODATEK ZA NEGO POHIŠTVA   

Upoštevajte naslednje: Če je pohištvo potrebno temeljiteje očistiti, bodite posebno pozorni na naslednje: Pri čiščenju uporabite čisto, 
rahlo vlažno krpo z vodo ali čistilnim sredstvom, primernim za vzdrževanje pohištva:
suh in lahek prah. Če pohištvo zahteva temeljitejše čiščenje, ga po čiščenju obrišite do suhega. Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo.
Če se ta tkanina očisti, lahko postane rahlo madežasta. Kovinske dele in steklo lahko očistite s krpo. Če je pohištvo potrebno temeljiteje očistiti,
ga bevochtigd z vodo ali

čistilniagent   , ki   je   intended   for   
uporabite izdelke, namenjene za te materiale, v skladu z 
navodili za uporabo izdelka.

lahko rahlo navlažite z vodo ali čistilom za pohištvo in nato 
obrišete

meubelreiniging, en dienen de gereinigde onderdelen Använd inte frätande rengöringsmedel, skurmedel očiščene elemente. Kovinske dele in steklo je treba očistiti
in nato obrisati do suhega. Kovina in ali druga čistila z neznanim namenom. z ustreznimi komercialno dostopnimi sredstvi v skladu s temi
glazen   delen   dienen   volgens   de   bijgevoegde Čistila morajo biti jasno označena, da so (so)(navodila).
navodila za čiščenje s komercialno dostopnimi čistili za to 
vrsto materiala.
Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih sredstev, 
katerih namen ni znan.
Čistila morajo biti jasno označena kot namenjena za 
čiščenje pohištva.
PREVIDNO!!! Visoko polirane dele, s katerih je bil 
odstranjen film, je mogoče očistiti in uporabiti šele po 72 
urah.

se lahko uporabljajo za čiščenje pohištva.
POZOR!!! Visoko polirane dele, s katerih je bila 
odstranjena zaščitna folija, je mogoče očistiti in uporabiti 
šele po 72 urah.

- I - INFORMACIJE O TEMI
O ČIŠČENJU POHIŠTVA

Pri čiščenju pohištva bodite čim bolj previdni.
Za čiščenje uporabite čisto, suho in mehko krpo. Če je 
pohištvo potrebno temeljito očistiti, ga lahko navlažite z 
malo vode ali detergentom, primernim za čiščenje 
pohištva, nato pa ga osušite. Kovinske ali steklene dele 
lahko očistite s komercialno dostopnimi detergenti, 
primernimi za ta namen.

Ne uporabljajte jedkih, abrazivnih ali drugih sredstev, ki niso 
namenjena za ta namen.
Čistila morajo biti jasno označena kot primerna za 
čiščenje pohištva.
POZOR!!! Visokoleskljivi elementi, s katerih je bil 
odstranjen zaščitni film, se lahko očistijo šele po 72 urah.



- SL –
Pohištvo, ki vsebuje lesene plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak v zaprtih prostorih oddaja zanemarljive količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnih procesih. 
Raven teh emisij je preverjena in ustreza veljavnim standardom. Po sestavi pohištva je priporočljivo redno prezračevati prostor, v katerem se pohištvo nahaja, približno štiri tedne ali dokler vonj 
ne izgine.

- DE –
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanega lesa itd.), lahko v zrak v zaprtih prostorih izpušča zanemarljive količ
Snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu, se izpuščajo v zrak. Raven teh emisij je preizkušena in ustreza veljavnim standardom. Po sestavi pohištva je priporočljivo redno prezračevati 
prostor, v katerem se pohištvo nahaja, približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- FR –
Pohištvo, ki vsebuje lesene plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak izpušča
v zrak zanemarljive količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. Raven teh emisij je preizkušena in ustreza veljavnim standardom. Po sestavi pohištva je priporočljivo redno 
prezračevati prostor, v katerem se pohištvo nahaja, približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- ES –
Pohištvo iz lesnih plošč (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanega lesa itd.) lahko v zrak v notranjih prostorih izloča zanemarljive količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. Raven 
teh emisij je bila preizkušena in je v skladu z veljavnimi standardi. Po sestavi pohištva priporočamo redno prezračevanje prostora, v katerem se nahaja, in sicer približno štiri tedne ali dokler se 
vonj ne izgubi.

- PL -
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanega lesa itd.), lahko v zrak v zaprtih prostorih izpušča zanemarljive količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem 
procesu. Raven teh emisij je bila preizkušena in je v skladu z veljavnimi standardi. Po sestavi pohištva priporočamo redno prezračevanje prostora, v katerem se pohištvo nahaja, in sicer 
približno štiri tedne ali dokler se vonj ne izloči.

- RU -
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanega lesa itd.), lahko v zrak v prostorih izpušča majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnih procesih. Raven teh 
emisij je bila testirana in je v skladu z veljavnimi standardi. Po sestavi pohištva priporočamo, da prostor, v katerem se nahaja pohištvo, redno prezračujete približno štiri tedne ali dokler se vonj ne 
izloči.

- CZ -
Pohištvo z lesnimi ploščami (ivernimi ploščami, vlaknenimi ploščami, vezanimi ploščami itd.) lahko v zrak v prostorih izpušča majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnih procesih. Raven teh emisij je 
bila preizkušena in je v skladu z veljavnimi standardi.
lesno-vlaknene plošče, vezan les itd.) lahko v zrak v prostoru sproščajo majhne količine snovi, ki se uporabljajo pri njihovi proizvodnji. Raven teh emisij je preizkušena in ustreza veljavnim 
standardom. Po sestavi pohištva priporočamo, da prostor, v katerem se pohištvo nahaja, prezračujete
približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- SK –
Pohištvo, ki ima nekatere dele iz lesnih plošč (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanega lesa itd.), lahko v zrak v prostoru sprošča zanemarljive količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem 
procesu. Raven teh emisij je preizkušena in ustreza veljavnim standardom. Po sestavi pohištva
je priporočljivo redno prezračevati prostor, v katerem ste postavili sestavljeno pohištvo. Prezračujte približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- HU –
Pohištvo, ki vsebuje lesene plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak v notranjih prostorih sprošča majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu.
Raven teh emisij je bila preizkušena in ustreza zahtevam ustreznih standardov. Po sestavi pohištva priporočamo, da prostor redno prezračujete približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine. BG

- BG –
Pohištvo, v katerem so uporabljene lesene plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak v prostoru sprošča neznatne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem 
procesu. Raven teh emisij je bila testirana in ustreza zahtevam veljavnih standardov. Po sestavi pohištva priporočamo, da prostor, v katerem se pohištvo nahaja, redno prezračujete približno štiri 
tedne ali dokler vonj ne izgine.

- TR –
Pohištvo, ki vsebuje lesene plošče (ivernih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak v notranjih prostorih sprošča majhne količine snovi, uporabljenih pri njihovi proizvodnji.
Raven teh emisij je bila preizkušena in ustreza veljavnim standardom. Po namestitvi pohištva priporočamo, da prostor redno prezračujete približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- PT –
Pohištvo, ki vsebuje lesene plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak izpušča zanemarljive količine snovi, ki se uporabljajo
v proizvodnem procesu. Raven teh emisij je bila testirana in ustreza veljavnim standardom. Po sestavi pohištva priporočamo, da prostor, v katerem se pohištvo nahaja, redno prezračujete 
približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- SLO –
Pohištvo iz lesnih plošč (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanega lesa itd.) lahko v zrak v prostoru oddaja zanemarljive količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. Raven teh emisij 
je preizkušena in ustreza veljavnim standardom. Po namestitvi pohištva je priporočljivo redno prezračevati prostor, v katerem se pohištvo nahaja. Prezračevanje naj traja približno štiri tedne ali 
dokler vonj ne izgine.

- NL –
Pohištvo, ki vsebuje lesene plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak v notranjih prostorih izloča neznatne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. 
Raven teh emisij je preizkušena in ustreza veljavnim standardom. Po sestavi pohištva je priporočljivo redno prezračevati prostor, v katerem je nameščeno, približno štiri tedne ali dokler vonj ne 
izgine.

- SRB –
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak v zaprtih prostorih izpušča neznatne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. 
Raven teh emisij je preizkušena in ustreza veljavnim standardom. Po namestitvi talne obloge je priporočljivo redno prezračevati prostor s talno oblogo, kar naj traja približno štiri tedne ali dokler 
vonj ne izgine.

- EST –
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak izpušča majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu.
Raven emisij je bila preizkušena in je v skladu z veljavnimi standardi. Po sestavi pohištva priporočamo redno prezračevanje prostora s pohištvom, kar naj traja približno 
štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.



- RO –
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v okolje izpušča zanemarljive količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnih procesih.
neznatne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu, v okolje. Raven teh emisij se meri in je v skladu z veljavnimi standardi. Po sestavi pohištva priporočamo, da 
prostor redno prezračujete približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- HR –
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak izloča
majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnih procesih. Raven teh emisij je bila preizkušena in ustreza veljavnim standardom. Po sestavi pohištva priporočamo redno 
prezračevanje prostora, v katerem se pohištvo nahaja, in sicer
traja približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- IT –
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanih plošč itd.), lahko v zrak v prostorih, kjer je takšno pohištvo nameščeno, izpušča neznatne količine snovi, ki se 
uporabljajo v proizvodnem procesu. Raven teh emisij je nadzorovana in ustreza veljavnim standardom. Po sestavi pohištva priporočamo redno prezračevanje prostora s tem pohištvom, 
ki naj traja približno štiri tedne ali dokler
vonj izgine.

- UKR –
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (OSB plošče, vlaknene plošče, vezane plošče), lahko v zaprtih prostorih v zrak sprošča majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. 
Raven teh emisij
se meri in je v skladu z veljavnimi standardi.
Priporočljivo je redno prezračevati
prostor, v katerem se nahaja novo sestavljeno pohištvo – to naj traja približno štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- LT –
Pohištvo, ki vsebuje lesne plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanega lesa itd.), lahko v zrak v prostoru sprošča majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. 
Raven teh emisij se meri in je v skladu z veljavnimi standardi.
Priporočljivo je, da prostor, v katerem se nahaja izdelek, redno prezračujete približno 4 tedne, dokler vonj popolnoma ne izgine.

- LV -
Leseno pohištvo (ivernih plošč, vlaknenih plošč,
slojene plošče itd.) lahko v prostor sproščajo majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. Raven teh emisij se proučuje in je v skladu z veljavnimi standardi. Po namestitvi 
pohištva je priporočljivo redno prezračevati prostor, v katerem se pohištvo nahaja, in sicer najmanj štiri tedne ali dokler vonj ne izgine.

- FI –
Pohištvo, ki vsebuje lesene plošče (ivernih plošč, vlaknenih plošč, vezanega lesa itd.), lahko v zrak v prostoru sprošča majhne količine snovi, ki se uporabljajo v proizvodnem procesu. 
Raven teh emisij je bila proučena in je v skladu z veljavnimi standardi. Po namestitvi pohištva priporočamo, da prostor, v katerem se pohištvo nahaja, redno prezračujete vsaj štiri tedne ali 
dokler vonj ne izgine.


